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АННОТАЦИЯ

Учебная дисциплина «Иностранный язык » разработана для студентов 

направления бакалавриата 15.03.05 «Конструкторско-технологическое 

обеспечение машиностроительных производств» специализации 

«Технология машиностроения» и входит в базовую часть дисциплин 

учебного плана. Дисциплина реализуется на 1-2 курсе для студентов заочной 

формы обучения и на 1-2 курсе для студентов заочной формы обучения 

(ускоренные сроки обучения). Общая трудоемкость дисциплины составляет 

288/288 часа (8/8 зачетных единиц), в том числе 34/16 часов контактной 

работы (0/0 часов -  лекционные занятия, 34/16 часов -  практические 

занятия), 254/272 часов на самостоятельную работу студента и на контроль 

13/13 часа. Оценка результатов обучения -  зачет на 1 курсе, экзамен на 2 

курсе.

Расширение международного сотрудничества в экономической, 

политической, научно-технической, культурной и образовательной областях 

требует от современного выпускника высшей школы активного владения 

иностранным языком.

Обучение иностранному языку студентов неязыковых специальностей 

рассматривается как составная часть вузовской программы высшего 

образования, как органическая часть процесса осуществления подготовки 

высококвалифицированных специалистов, активно владеющих иностранным 

языком как средством интеркультурной и межнациональной коммуникации, 

как в сферах профессиональных интересов, так и в ситуациях социального 

общения.

по направлению «Конструкторско-технологическое обеспечение 

машиностроительных производств»

Иностранный язык становится рабочим инструментом, позволяющим 

выпускнику постоянно совершенствовать свои знания, изучая современную 

иностранную литературу по соответствующей специальности. Наличие 

необходимой коммуникативной компетенции дает возможность выпускнику 

вести плодотворную деятельность по изучению и творческому осмыслению



зарубежного опыта в профилирующих и смежных областях науки и техники, 

а та к  же в сфере делового профессионального общения.

Цель:

- владеть иностранным языком не ниже разговорного;

- использовать иностранный язык в межличностном общении и 

профессиональной деятельности.

Задачи:

1. овладеть навыками своих мыслей и мнения в межличностном и 

деловом общ ении на иностранном языке;

2. навыками извлечения необходимой информации из оригинального 

технического текста на иностранном языке.

В результате изучения данной дисциплины у студентов формируются 

следующие общ екультурные компетенции (элементы компетенции).

Код и ф орм улировка  
компетенции

Этапы  ф орм ирования ком петенции

ОК-3 - сп о со б н о сть  к 
ко м м уни каци и  в 
устной  и п и сьм ен н ой  
ф орм ах на русском  и 
и ностран ном  язы ках  
для р еш ен ия задач  
м еж ли чн остн ого  и 
м еж культурн ого  
взаи м одей ствия

Зн ает
К ак ан ал и зи р о вать  и н ф о р м ац и ю  на иностранном  
язы ке, читая и п еревод я тех н и ч еск и е  тексты , 
газеты  и ж урналы .

У м еет

- П ер ево ди ть  тех н и ч еск и е  тек сты , газеты  и 
ж урн алы  на и н о стр ан н о м  язы ке;
- ан али зи ровать  о р и ги н ал ьн у ю  л и тер ату р у  в 
области  п ро ф есси о н ал ьн о й  д еятел ьн о сти  для 
получения н еоб ходи м ой  инф орм ац ии ;
- н аходить, си стем ати зи р о вать , и нтерпретировать  
и нф орм ац ию  и о б м ен и ваться  ею.

В л ад еет
- и нтенсивн ы м  чтен и ем  сп ец и ал и зи р о ван н о й  
л и тературы  на и н о стр ан н о м  язы ке;
- устн ой  п р езен тац и ей  и нф орм ац ии .

ОК -  5 - сп особ н ость  
к сам о о р ган и зац и и  и 
сам ооб разован и ю

Зн ает

К ак  и сп о л ьзо вать  и н о стр ан н ы й  язы к практически  
письм ен ную  и у стн ую  речь как п роф ессион альн ой  
(п рои звод ствен н ой  и н ау ч н о й ) д еятельн ости , так  и 
для целей  сам ооб разован и я .

У м еет
О бщ аться в области  п роф ессион альн ой  
деятельн ости .

В л ад еет
С пеци альн ой , п р о ф есси о н ал ьн о й , активной  и 
п ассивной  лексикой .

П К 10 - 
сп особ н ость  к 
п ополнению  зн ан и й  за  
счет н ау ч н о 
техн и ческой

Знает
К ак п о льзоваться  н аучн о-техн и ческой  
и нф орм ац ией  на и н о стр ан н о м  язы ке

У м еет

П оп олнять  зн ан и я за  сч ет  н ау ч н о -тех н и ч еско й  
и н ф орм ац ии  о теч ествен н о го  и зар у б еж н о го  опы та 
по н ап равлен и ю  и ссл ед о ван и я  в области



о теч ествен н ого  и 
заруб еж н ого  о п ы та  по 
н аправлению  
исследован и я в 
области  разработки , 
эксп луатац и и , 
авто м ати зац и и  и 
р еоргани зац и и  
м аш и н острои тельн ы х  
п роизводств

В л ад еет

рео р ган и зац и и  м аш и н о стр о и тельн ы х  производств

И н тен си вн ы м  чтен и ем  сп ец и ал и зи р о ван н о й  
л итературы  на и н о стр ан н о м  язы ке;

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках дисциплины 

«Иностранный язык» применяются следующие методы активного обучения:

- круглый стол;

- деловая игра;

- интелект карта;

- инсепт;

- гластеры.

I. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИЧЕСКОЙ ЧАСТИ 

КУРСА И САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ (приложение 1).

I КУРС 

Модуль №1 My Visiting Card (1/1 час.)

Занятие №1 My Family:

Повторение глаголы to be и to have в Present Simple. Выражение have got. 

Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. М ножественное число существительных.

Занятие №3:

1. My Biography;

2. Конструкции there is / are.

Модуль №2 My Place o f  study ( 1/ час.)

Занятие №1:

1. Порядок слов в предложении; 

о гт1лт;ггамгятртткные местоимения;



3. Аудирование.

Занятие №2:

1. М естоимения (относительное, возвратно усилительное, 

указательное, личное);

2. Present Simple.

Занятие №3:

1. Работа с текстом;

2. Существительное. Притяжательный падеж. My Future Profession. 

Модуль №3 Higher Education in Russia (1/час.)

Занятие №1:

1. Введение новой лексики;

2. Работа с текстом;

3. Степени сравнения прилагательных, наречий.

Занятие №2:

1. Составление диалогов;

2. Past Simple.

Занятие №3:

1. Работа с текстом;

2. Future Simple.

Модуль № 4 Electricity (2/1 час.)

Занятие №1:

1. Present Perfect;

2. Введение новой лексики;

3. Аудирование.

Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. Present Progressive.

Занятие №3:

1. Работа с текстом;

2. Present Perfect Progressive.

Модуль № 5 Television (2/1 час. )

"Зстаттяр No1 '



1. Введение новой лексики;

2. Итоговый тест по всем временам Present; 

Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. Past Progressive.

Занятие №3:

1. Составление диалогов;

2. Past Perfect.

Модуль 6 Telegraph (2/1 час.)

Занятие №1:

1. Введение новой лексики;

2. Past Perfect Progressive;

Занятие №2:

1. Аудирование;

2. Все времена Past.

Модуль № 7 Telephone (2/ час.)

Занятие №1:

1. Введение новой лексики;

2. Future Progressive;

Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. Future Perfect.

Занятие №3:

1. Составление диалогов;

2. Итоговый контроль. Все времена (Active). 

Модуль №8 Computers (1/1 час.)

Занятие №1:

1. Введение новой лексики;

2. Passive Voice группы Simple;

Занятие №2:

1. Работа с текстом; 

о Ряссп/е Voir.f; Rcex впемен.



Занятие №3:

1. Составление диалогов;

2. Итоговый контроль. Passive Voice.

Модуль № 9 The Laser Today and Tomorrow 2/1 

Занятие №1:

1. Введение новой лексики;

2. Согласование времен.

Занятие №2:

1. Работа с текстом ;

2. Прямая косвенная речь. Повелительное наклонение. 

Занятие №3:

1. Работа с текстом;

2. Прямая косвенная речь. Повествовательное предложение. 

Модуль №10 A Machine Should work, and a Man Think 1/

Занятие №  1:

1. Введение новой лексики;

2, Итоговый контроль. Прямая косвенная речь.

Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. Определенный артикль.

Занятие №3:

1. Аудирование;

2. Неопределенный артикль.

Модуль №11 Great Inventions o f  Russian Scientists 2/1

Занятие №1:

1. Введение новой лексики;

2. Инфинитив.

Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. Инфинитив.

Занятие №3:

1 Аугтипование;



2. Инфинитив. Употребление без частицы «to be».

Модуль №12 Engineering 2/1

Занятие №1:

1. Введение лексики;

2. Итоговый контроль. Сложное Дополнение.

Занятие №2:

1. Работа с текстом ;

2. Итоговый контроль. Сложное Подлежащее.

Занятие №3:

1. Аудирование;

2. Сравнение конструкций. Сложное Дополнение. Сложное 

Подлежащее.

Занятие №4:

1. Составление диалогов;

2. Итоговый контроль. Сложное Дополнение. Сложное Подлежащее.

II КУРС

Модуль №13 Famous People o f Science and Engineering 2/1

Занятие №1:

1. Введение лексики;

2. Сложное дополнение.

Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. Сложное дополнение. Функции в предложении.

Занятие №3:

1. Работа с текстами;

2. Сложное Подлежащее.

Модуль №14 Materials Science and Technology!/\

Занятие №1:

1. Введение лексики;

1 Ппичягтие, Фопмы.



Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. Функции Причастия в предложении.

Занятие №3:

1. Аудирование;

2. Независимый причастный оборот.

Модуль № 15 Basic Engineering Processes 2/1

Занятие №1:

1. Введение лексики;

2. Функции Герундия в предложении.

Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. Итоговый контроль. Герундий.

Занятие №3:

1. Аудирование;

2. Отглагольное существительное.

Занятие №4:

1. Полилог;

2. Сравнение. Причастие. Герундий. Отглагольное существительное. 

Модуль №16 Turning Machines2/\

Занятие №1:

1. Введение лексики;

2. Сравнение Герундий и Отглагольное существительное.

Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. Итоговый контроль —ing - формы.

Занятие №3:

1. Аудирование;

2. Предлоги.

Занятие №4:

1. Работа с текстами;

о  г Г у и и т г - т т т / ш  и  n e n e R o n  T t .



Модуль № 17 The Engine Lathe2/\

Занятие №1:

1. Введение новой лексики;

2. Неопределенные местоимения some, any, no, every. 

Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. М одальные глаголы should, would.

Занятие №3;

1. Работа с текстом;

2. Функции глагола to be.

Занятие №4:

1. Аудирование;

2. Условные предложения (I типа).

Модуль №18 Numerically Controlled (NC) Machines 2/1

Занятие №1:

1. Введение новой лексики;

2. Условные предложения (итоговый тест).

Занятие №2:

1. Работа с текстом;

2. Сослагательное наклонение.

Занятие №3:

1. Составление диалогов.

Модуль №19 Milling Machines 1/1

Занятие №1:

1. Введение новой лексики;

2. Работа с текстом.

Занятие №2:

1. Аудирование;

2. Тренировочные предложения.

Занятие №3:

1. Составление диалогов.

   АГл'УЛ r i f i l l i n n  Л/ f n r h i n P M  1/1



Занятие №1:

1. Введение новой лексики;

2. Работа с текстом.

Занятие №2:

1. Аудирование;

2. Тренировочные предложения.

Занятие №3:

1. Составление диалогов.

Модуль №21 flexible Manufacturing System 1/

Занятие №1:

1. Введение новой лексики;

2. Letter o f  Adjustment.

Занятие №2:

1. Работа с текстом ;

2. Resume.

Занятие №3:

1. Аудирование;

2. CY.

И. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ

Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине «Иностранный язык» представлено в 

Приложении 1 и вклю чает в себя:

план-график выполнения самостоятельной работы по дисциплине, в том 

числе примерные нормы времени на выполнение по каждому заданию;

характеристика заданий для самостоятельной работы студентов и 

методические рекомендации по их выполнению;

требования к представлению и оформлению результатов

самостоятельной работы;

ттитр.пии оттенки выполнения самостоятельной работы.



III. КОНТРОЛЬ ДОСТИЖЕНИЯ ЦЕЛЕЙ КУРСА
№ К о н тр о л и р у ем ы е О ц ен о ч н ы е средства
п/п разделы  / тем ы  

д и сц и п л и н ы
К оды  и этап ы  
ф орм и рован ия 
ком петен ци й

т ек у щ и й
кон троль

пром еж уточн ая
аттестация

М о д у ль  1,2,7 Знает
У стн ая  реч ь  по 
тем е  «М у V isiting  
card»
П овто р ен и е 

глаголы  to  be и to 

have в P resen t 

S im ple. В ы р аж ен и е 

have got. 

М н о ж ествен н о е  

число

сущ естви тельн ы х .

У м еет

1 ОкЗ

В ладеет

ПР-1 
П Р -7  
У 0 -1

Зачет

Знает
М одуль № 2 M v У м еет

2

P lace  o f  study

П о р яд о к  слов в

предлож ен ии ;

П р и тяж ател ьн ы е
м естои м ен и я

Ок5
П К 10

В ладеет У 0 -4  
П Р-3 
П Р -7  

П Р -12

Зачет

М одуль № 3 H ig h er зн ает
E duca tion  in R u ssia  
С тепени  сравн ен и я 
п ри л агател ьн ы х , 
наречий  
P ast S im ple

ОК-3
О К-5

ум еет УО-1
П Р -2
П Р -4

-> владеет Зачет

М одуль № 4 зн ает УО-1

4 E lec tric ity  
P resen t P erfec t 
P resen t P ro g ressiv e

ОК-3
О К-5

ум еет ПР-1
П Р-3

Зачет
владеет

М од уль  № 5 зн ает У О -3

5
T elev ision  
P ast P rog ressive  
P ast P erfec t

О К-3 у м еет П Р-1
Зачет

П К -10 владеет

М о д у ль  6 T eleg raph зн ает У О -3

6
P ast Perfect 
P rog ressive  
В се врем ен а P ast

ОК-3 ум еет ПР-1
Зачет

владеет

7

М од уль  № 7 
T elep h o n e О К -5

зн ает

ум еет

УО-1
П Р-3

Зачет
Pntnrft P ro g ressiv e d тта парт



8 М о д у ль  № 8 зн ает
C om pute rs  
P assiv e  V o ice  
группы  S im ple  
P assiv e  V o ice  всех 
врем ен

ум еет
У О -4
П Р -2

О К-3
П К -10

владеет
Зачет

9 М од уль  № 9 “ T he зн ает
L ase r T od ay  and 
T o m o rro w ” 
С о гласован и е 
врем ен
П рям ая косвенн ая  
речь.
П о вел и тел ьн о е  
наклон ен и е 
П рям ая косвен н ая  
речь.
П о в ество в ател ьн о е
п р ед ло ж ен и е

ум еет

ОК-3 
П К -10

владеет

УО-1
П Р-3 Зачет

10 М одуль № 1 0  “ А зн ает
M ach in e  Should  
w ork, and a M an  
T h ink  ”
О п р ед ел ен н ы й
арти кль
Н ео п р ед елен н ы й
артикль

ум еет

ОК-3
О К-5

владеет
У О -3
П Р -4 Зачет

11 М од уль  № 11 “ G reat зн ает
УО-1
У О -3

Inven tions o f  
R ussian  S c ien tis ts  ” 
И н ф и н и ти в

О К-3 ум еет
Зачет

П К -10 владеет П Р -4

12 М од уль  № 12 зн ает
“E n g in ee rin g  ”
С л ож н ое
П о д л еж ащ ее

О К-3
О К-5
П К -10

ум еет УО-1 Зачетвладеет П Р -9

13 М од уль  № 13 зн ает
“ F am ous P eo p le  o f
Science and
E n g in eerin g  ”
С лож ное
д о п о л н ен и е
С лож н ое
П о д л еж ащ ее

ум еет

ОК-3
О К-5

владеет
У О-3
П Р -4

П Р -10
Зачет

14 М од уль  № 14 зн ает
“M ateria ls  S cience 
and T ech n o lo g y ” 
П ри части е. Ф орм ы

ОК-3
О К-5
П К -10

ум еет
У О -3
У О -4
П Р -2

владеет
Зачет



15 М од уль  № 15 “ B asic зн ает
E n g in eerin g

OK-3 ум еет У О -4
P ro cesses
Ф ун кц ии  Г ер у н д и я  
в п р ед ло ж ен и и

OK-5 владеет П Р -2
ПР-3

Зачет

16 М од уль  № 16 зн ает
“ T u rn in g  M ach in es”
С р авн ен и е
Г ерун д и й  и
О тгл аго л ьн о е
су щ естви тел ьн о е
П редлоги

ум еет

OK-3
OK-5
П К -10

владеет
УО-1
П Р-3

Зачет

17 М од уль  № 17  “ T he зн ает
E n g in e  L a th e” 
Н ео п р ед ел ен н ы е 
м естои м ен и я som e, 
any, no, every  
М о д ал ьн ы е 
глаголы  shou ld , 
w ould

ум еет

OK-3 
OK-5 
П К -10

владеет
У О -4
П Р -2
П Р-3

Э кзам ен

18 М од уль  № 18 зн ает
“N um erica lly  
C on tro lled  (N C ) 
M ach in es” 
У сл о вн ы е 
п ред лож ен и я 
(и тоговы й  тест) 
С о сл агател ьн о е  
н акл о н ен и е

ум еет

OK-3 
OK-5 
П К -10

владеет
У О -4
П Р -2
П Р-3

Э кзам ен

19 М од уль  № 19 зн ает
“M illin g  M ach in es  ”
С о ставл ен и е
д иалогов

OK-3 
OK-5 
П К -10

ум еет У О -4
П Р -2
П Р-3

Э кзам енвладеет

20 М од уль  № 20
OK-3
OK-5

зн ает
У О -4
П Р-2“ D rilling  M ach in es  ” 

Р абота с тек сто м
ум еет Э кзам ен

П К -10 владеет ПР-3

21 М одуль № 21 зн ает
“ flex ib le
M an u fac tu rin g
S ystem ”
L etter o f  A d ju stm en t 
C.V
R esum e

OK-3
OK-5
П К -10

ум еет
У О -4
ПР-1

П Р -10

владеет
Э кзам ен



IV. СПИСОК УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Основная литература
(Электронные и печатные издания)

1. Агабекян, И.П. Английский для инженеров : учеб. пособие / И.П. 

Агабекян, П.И. Коваленко. -  7-е изд., стериотип. -  Ростов н/Д. : Феникс, 

2 0 0 9 .-3 1 7  с.

2. Агабекян И.П. Английский язык для инженеров: учебное пособие/ 

И.П. Агабекян, П.И. Коваленко,- 9-е изд., стер,- Ростов н/Д: Феникс, 2014,

317 с.

3. Английский язык для инженеров : учебник для вузов / Т.Ю. 

Полякова, Е.В. Синявская, О.И. Тынкова и др. -  7-е изд., испр. -  М. : Высшая 

школа, 2008. -  463 с. : ил.

4. Андрианова, JI.H. Курс английского языка для вечерних и заочных 

технических вузов : учебник / Л.Н. Андрианова, Н.Ю . Багрова, Э.В. Ершова.

-  8-е изд., стериотип. -  М. : Высшая школа, 2008. -  463 с.

Дополнительная литература
(печатные и электронные издания)

1. Восковская, А.С. Английский язык для вузов : учеб. пособие / А.С. 

Восковская, Т.А. Карпова. -  2-е изд., доп. и перераб. -  Ростов н/Д. : Феникс, 

2 0 0 7 .-3 5 0  с.

2. Planet o f  English: учебник английского языка / Г.Т. Бескоровайная,
Н.И. Соколова, Е.А. Койранская, Г.В. Лаврик.- 4-е изд., испр,- М.: Академия,
2015. - 256 с.

Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети

«Интернет»

1. Английский язык в научной среде: практикум устной речи : учеб. 

пособие / Л.М. Гальчук. - 2изд. - М. : Вузовский учебник, НИ Ц ИНФРА-М , 

2017. - 80 с. http: //znan i шп .со m/book read2. php'7book:"75 3351. Доступ

осуществляется с компьютеров, подключенных к сети ДВФУ;

2. Английский язык для технических вузов : учеб. пособие / В.А.



httr>://znaniLLm.com/bookread2.php?boQk=794676. Доступ осуществляется с 

компьютеров, подключенных к сети ДВФУ;

3. Английский язык в научной среде: практикум устной речи : учеб. 

пособие / Л.М. Гальчук. - 2изд. - М. : Вузовский учебник, НИЦ ИНФРА-М , 

2017. - 80 с. http://znanium.com/bookread2.php'.:,book^898739. Доступ

осуществляется с компьютеров, подключенных к сети ДВФУ;

4. English for Aircraft Engeneering: Учебное пособие / Данилова И.И., 

М ельник О.Г., Яковлев А.А. - Таганрог:Ю жный федеральный университет,

2016. - 87 с. h ttp : //znani uni. со m/book read2. php°book=99515 0 . Доступ

осуществляется с компьютеров, подключенных к сети ДВФУ.

V. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ОСВОЕНИЮ
ДИСЦИПЛИНЫ

Рекомендации по выполнению контрольных работ представлены в 

приложении №2.

VI. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЯ

ДИСЦИПЛИНЫ

№
п/п

Наименование 
дисциплины 

(модуля), 
практик в 

соответствии с 
учебным планом

Номер и наименование 
специальных помещений 

и помещений для 
самостоятельной работы

Оснащенность 
специальных помещений и 

помещений для 
самостоятельной работы

Перечень
лицензионного
программного
обеспечения.

Реквизиты
подтверждающего

документа
1 И н остранн ы й

язы к
корп ус К 207 

каби н ет и н остран н ого  
я зы ка

-  п роектор
-  м об и льн ы й  экран
-  ноутбук

http://znanium.com/bookread2.php'.:,book%5e898739
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Самостоятельная работа студентов (индивидуальная, групповая, 

коллективная) является важной частью в рамках данного курса. 

Самостоятельная работа студентов осуществляется под руководством 

преподавателя и протекает в форме делового взаимодействия: студент 

получает непосредственные указания, рекомендации преподавателя об 

организации самостоятельной деятельности, а преподаватель выполняет 

функцию управления через учет, контроль и коррекцию ошибочных 

действий. Содержание самостоятельной работы студентов имеет двуединый 

характер. С одной стороны, это совокупность учебных и практических 

заданий, которые должен выполнить студент в процессе обучения - объект 

его деятельности. С другой стороны, это способ деятельности студента по 

выполнению соответствующего учебного теоретического или практического 

задания. Свое внеш нее выражение содержание самостоятельной работы 

студентов находит во всех организационных формах учебной внеаудиторной 

деятельности, в ходе самостоятельного выполнения различных заданий. 

Функциональное предназначение самостоятельной работы студентов в 

процессе практических занятий по овладению специальными знаниями 

заключается в самостоятельном прочтении, просмотре, прослушивании, 

наблюдении, конспектировании, осмыслении, запоминании и 

воспроизведении определенной информации. Цель и планирование 

самостоятельной работы студенту определяется преподавателем.

Собственно самостоятельная работа студентов выполняется в удобные 

для студента часы и представляется преподавателю для проверки. Данный 

формат предусматривает большую самостоятельность студентов, заданий, и 

характера консультаций и контроля.

Студентам предлагаю тся следующие формы самостоятельной работы:

• самостоятельная домашняя работа;

• внеаудиторное чтение;

• самостоятельная работа (индивидуальная) с использованием 

Интернет-технологий;
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• выполнение заданий по пройденным грамматическим темам с 

использованием справочной литературы;

• письменный перевод информации профессионального характера с 

иностранного языка на русский.

Результаты самостоятельной творческой работы могут быть 

представлены в форме презентации или доклада по теме, в форме рефератов, 

или иного проекта.

Типы заданий для самостоятельной работы:

1. Выполнить фонетические, грамматические и лексические упражнений 

по темам модулей.

2. Написать сочинения по предложенным темам.

3. Прослушать и выполнить задания по экстенсивному аудированию.

4. Прочитать тексты по экстенсивному чтению, ответить на вопросы к 

текстам, выполнить выборочно письменный перевод, подготовить краткий 

пересказ прочитанного.

5. Индивидуальная работа студентов с интерактивными Интернет- 

ресурсами.

График выполнения заданий для самостоятельной работы

1курс, 1 семестр

Тема Сроки Ф орма контроля
М одуль 1
1. В ы п о л н и ть  гр ам м ати чески е, л екси ч ески е  и 
ф о н ети чески е у п р аж н ен и я  по тем ам  блоков.
2. У стн ая  речь по тем е: «М у V isiting  C ard». 
Блок 1
1. А уд и рован и е т ек ста  « D rillin g  M achines.
2. Э к стен си вн о е ч тен и е «T he E n g in e  Lathe».

С ен тяб р ь-
о ктябр ь

П р о вер к а  в 
ауди тории

И н д и ви дуальн о

М одуль 2
1. В ы п о л н и ть  грам м ати чески е, л екси ч ески е и 
ф о н ети чески е у п р аж н ен и я  по тем ам  блоков.
Блок 1
1. У стн ая речь по тем е: ««M ateria ls  S cience and 
T echnology».
2. Э кстен си вн о е  чтение: « « N u m erica lly  C ontro lled  
(N C ) M achines» .

О ктяб р ь-
н оябрь

П р о вер к а  в 
ауди тории

И н диви дуальн о



М одуль 3
1. В ы п о л н и ть  грам м ати чески е, л екси ч ески е и П р о вер к а  в
ф о н ети чески е  у п р аж н ен и я  по тем ам  блоков: ауди тории
Блок 1 Н о яб р ь-

Э кстен си вн о е чтение: «Jo in ing  S tructural P arts o f д екабр ь И н д иви дуальн о
the E ng ine L athe ».

П резен тац ия

2курс
Тема Сроки Форма

контроля
М одуль 4
1. В ы п о л н и ть  грам м ати чески е , лекси ч ески е и 
ф о н ети чески е  у п р аж н ен и я  по  тем ам  блоков:
Блок 1
У стная речь по тем е: «B asic E n g ineering  
Processes» .

С ен тяб р ь-
о ктябр ь

П р о вер к а  в 
ауд и тории

И н д и ви ду альн о

М одуль 5
1. В ы п о л н и ть  гр ам м ати чески е , лекси ч ески е и 
ф о н ети чески е у п р аж н ен и я  по тем ам  блоков:
Блок 1
А уди ровани е « T he T ypes o f  T oo ls»  .

О ктяб р ь-
ноябрь

П р о в ер к а  в 
ауди тории

И н д и ви дуальн о

П р о вер к а  в 
ауди тории

М одуль 6
1. Э к стен си вн о е  ч тен и е  «T elephone».
2. А у д и р о ван и е «E ng in eerin g »

Н о ябр ь-
декаб р ь

П р о вер к а  в 
ауди тории

И н д и ви дуальн о

П р о вер к а  в 
ауди тории

Результаты выполнения самостоятельной работы оцениваются по пяти 

бальной шкале для выставления текущей и итоговой аттестации. Оценка 

«отлично» выставляется при правильном ответе на 9 и более тестов. Оценка 

«хорошо» - при правильном ответе на 6 и более тестов. Оценка 

«удовлетворительно» - при правильном ответе на 4 и более тестов. Тесты 

разбиты на 5 вариантов, по 10 тестов в каждом, причём, 1-4 тест каждого 

варианта посвящен теме «Видо - временные и залоговые формы глагола», 5,6 

-теме «М ногофункциональные, модальные глаголы», 7,8 - теме «Неличные 

формы глагола», 9,10 - теме «Предлоги и союзы». На выполнение работы 

пткптштг.я лва академических часа (90 мин).
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Контрольная работа №1.

Для того чтобы правильно выполнить контрольную работу №1, 

необходимо усвоить следующие разделы курса иностранного языка по 

рекомендованному учебнику.

1. Имя существительное.

М ножественное число, Артикли и предлоги как показатели имени 

существительного. Выражение падежных отнош ений в английском языке с 

помощью предлогов и окончания -S .

В английском языке имя существительное имеет 2 числа единственное 

(Singular) и множественное (Plural) -  и два падежа -  Общий (The Common 

Case) и Притяжательный (The Possessive Case).

2. Образование множественного числа имен существительных. 

М ножественное число имен существительных образуется путем

прибавления окончания -S  к имени существительному в единственном 

числе:

bill -  bills - счет - счета

buck -bucks - доллар - доллары

payment -payments - платеж - платежи

Окончание -S  произносится как [s] после глухих согласных и как [z] 

после гласных и звонких согласных. Если имя существительное оканчивается 

на —s, -ss, -sh, -ch, -о (с предшествующей согласной) и -х , то его 

множественное число образуется путем прибавления окончания ~es: 

expense - expenses расход -  расходы

tax - taxes налог -  налоги

address - addresses адрес -  адреса

branch -  branches отрасль -  отрасли

dish - dishes тарелка -  тарелки

hero - heroes герой -  герои

Окончание -e s  после -s , ss, х, ch, се, se, ze, ge произносится как [iz]. Если 

имя существительное заканчивается на -у с предш ествующ ей гласной, то его 

множественное число образуется по обычному правилу, путем прибавления

v —  ^ЛГТТ1АГЧГГПМТРП̂ нор оканчивается на —у с



предшествующей согласной, то его множественное число ооразуется путем 

прибавления окончания -e s  с заменой -у  на -i:

delivery -deliveries поставка -  поставки

duty -duties пош лина -  пошлины

Сущ ествительные, оканчивающиеся на - f ,  -fe образую т множественное 

число с заменой - f  на -v :

leaf -leaves лист -  листья

life -lives жизнь -  жизни

Однако из этого правила существует ряд исключений: c h ie f -  chiefs, roof 

-  roofs и др. Некоторые существительные образуют множественное число не 

по правилам:

man -  men мужчина -  мужчины

woman -  wom en ж енщ ина -  женщины

child -  сЫМгепребенок -  дети

fish -  fish рыба -  рыбы

foot -  feet нога -  ноги

sheep -  sheep овца -  овцы

deer -  deer олень -  олени

quid -  quid фунт стерлингов -  фунты

стерлингов

Ряд существительных греческого и латинского происхождения 

сохраняют свою исходную форму множественного числа:

quantum -  quanta часть -  части

thesis -  theses тезис -  тезисы

appendix -  appendices приложение -  приложения

index -  indices индекс -  индексы

Ряд существительных, таких как news (новость), works (завод, 

производственное помещение), means (способ, средство), series (ряд, серия) и 

др., а также названия наук и учебных предметов econom ics (экономика), 

mechanics (механика) и т.п. несмотря на формальные признаки 

множественного числа употребляется в единственном числе.

.Т1 ТГОЧЧ u значении «экономика страны» и т.п. (в



отличие от названия науки) переводится на английский язык словом economy 

и образуют множественное число по обычным правилам:

economy o f  the USA экономика СШ А

economies o f  western countries экономики западных стран

II. Падежи имен существительных

И мена существительные в общем падеже (The Common Case) 

выполняют в предложении различные функции: подлежащего, именной 

части сказуемого, обстоятельства, прямого и косвенного дополнений. 

Существительные в общем падеже не имеют никаких окончаний и их 

отношения с другими словами в предложении определяются их местом в 

предложении, а также предлогами (of, to, in, with и др.):

The CEO (подлежащ ее) is expecting Исполнительный директор

ожидает

the M arketing M anager (прямое дополнение) менеджера по вопросам

маркетинга в своем офисе.

In his office (обстоятельства).

Имя существительное в притяжательном падеже отвечает на вопрос 

Whose? (Чей?) и выполняет в предложении функцию определения. 

Притяжательный падеж имен существительных в единственном числе 

образуется путем прибавления к имени существительному окончания - ‘s. 

Притяжательный падеж имен существительных во множественном числе 

образуется путем прибавления только апострофа

m anager’s letter письмо менеджера

m anagers’ letters письма менеджеров

expert’so pinion мнение эксперта

experts’ opinion мнение экспертов

Но:

w om en’s m agazine женский журнал

Функцию притяжательного падежа выполняет предлог o f  

my secretary’s mistake a m istake o f  т у  secretary

Mr. M ark’s office the office of Mr. Mark
—  ■ / t i i - -  „ 1Л г л



Неопределенный артикль (а/ап) употребляется:

а) перед исчисляемыми существительными в единственном числе при 

обозначении принадлежности их к какому-либо классу (с глаголами to be, to 

become, to see, to have (got), с оборотом there is, с предлогом as):

He is a sales representative. Он работает торговым

представителем.

Б) в выражениях, указывающ их цену за единицу товара, удельный вес, 

скорость, частоту:

five dollars a pound пять долларов за фунт

two miles an hour две мили в час

Our company signs two contracts Наш а компания заключает

по два

a day. Контракта в день.

В) в словосочетаниях таких как: a lot o f  (много), a few, a little (немного), 

а также со словами, обозначающими количество: a hundred (сотня), thousand 

(тысяча), a dozen (дюжина) и т.п.

г) перед исчисляемыми существительными в единственном числе, 

которые определяются такими наречиями как: quite, such, rather:

Helen is quite an inexperienced secretary. Хелен еще совсем неопытный

секретарь.

This is rather a difficult problem. Это довольно сложный вопрос.

Определенный артикль (the)

Определенный артикль the употребляется:

а) перед существительными в единственном и множественном числе в 

том случае, если либо из предыдущего контекста, либо из информации, 

имеющейся у собеседников, понятно, о каком конкретном предмете идет 

речь:

I sent you a letter. I ’d like to know Я посылаю  Вам письмо. Я хотел

бы

your reaction to the letter узнать Вашу реакцию на это

письмо.



Б) перед существительными являющимися единственными данных 

обстоятельств, либо представляющими один из предметов данного класса: 

Close the window. Закрой окно.

The airplane is the fastest way o f Самолет -  самый быстрый способ

transportation. Транспортировки грузов.

В) перед прилагательными в превосходной степени и порядковыми 

числительными:

the best way лучш ий способ

the first o f  January первое января

г) после словосочетаний one of, some of, each of, most of. И обычно после 

слов all, both:

one o f  the letters одного из писем

each o f the contracts каждый контракт

all the companies все компании

д) перед названиями рек, морей, океанов, гор, а также названиями стран, 

основным элементом является нарицательное существительное (state, 

commonwealth, republic и т.п.): the Dnieper (Днепр), the Black Sea (Черное 

море), the Pacific (Тихий океан), the USA (СШ А), the CIS (СНГ) и др.

E) в ряде устойчивых словосочетаний: in the street (на улице); in the 

morning (по утрам); the same (тот же самый); the following (следующий); the 

next (следующий); the last (последний).

Артикли не употребляются: 

а) перед исчисляемыми существительными во множественном числе при 

обозначении принадлежности их к какому-либо классу:

They are sales representatives. Они работают торговыми

представителями.

I see cars. Я вижу автомобили.

Б) с абстрактными существительными и неисчисляемыми 

существительными в общем значении:

This work does not give me satisfaction Эта работа не дает мне

удовлетворения.

' - - -  Впемя — деньги.



В) перед словами next (в значении «будущ ий») и last (в значении 

«прошлый»):

г) с большинством названий улиц, городов, стран: Kreshchatik, Wall- 

Street, Kiev, New-York, England, Ukraine и т.п.

д) перед существительными, стоящими перед именами и фамилиями 

людей:

President Kushma, Colonel Smith, Mr. White, M iss Jane и т.п.

е) в ряде устойчивых словосочетаний:

in time (вовремя), by bus (автобусом), at home (дома), at school (в школе)

Видовременные формы глагола.

Действительный залог -  формы Indefinite (Sim ple) (Present, Past, Future); 

формы Perfect (Present, Past, Future). Спряжение глаголов to be, to have в 

Present, Past и Future, Indefinite (Simple).

Простое и Настоящее Время 

(The Simple (Indefinite) Present Tense).

Простое настоящ ее время употребляется для выражения регулярного 

или повторяющего действия:

I go to work every day. Я  хожу на работу каждый день.

В 3-ем лице единственного числа глаголы в Present Simple имеют 

окончания - s  (-es), которая читается как: [z] -  после звонких согласных и 

гласных: decide -  decides; go -  goes;

[s] -  после глухих согласных: help -  helps;

[iz] -  после ш ипящих и свистящих согласных: finish -  finishes.

Наречия неопределенного времени (always, usually, often, sometimes, 

seldom, never) обычно стоят перед смысловым глаголом, но после глагола to

next year 

last year

в будущем году

в прошлом году

и т.п.

be.

Our m anager never makes Наш менеджер никогда не делает

доклады

По утпам.



Вопросительная форма в Present Simple образуется при помощи 

вспомогательного глагола do (does в 3-ем лице единственного числа):

Do m anager write letters? М енеджеры пишут письма?

Does he often write letters? Он часто пиш ет письма?

Краткий ответ предполагает (после yes или по) повторение глагола, с 

которого начинается вопрос:

Do you work? Yes, I do.

Does the boss make mistake? No, he doesn’t.

Is he a bore? Yes, he is.

Составлять вопросительные и отрицательные предложения в

английском языке таких глаголов как: to have, to be, to do и модальных 

глаголов, как правило, простой перестановкой подлежащего и

вспомогательного глагола. Вопросительные местоимения, при этом, стоят 

всегда впереди:

I am a secretary. Is he a secretary?

I have a computer. Have you a computer?

Отрицательная форма Present Simple образуется при помощи глагола do 

(does) с частицей not, редуцированная форма: don’t, doesn’t. Порядок слов 

прямой:

We do not sell much.

She does not come to the office at 9.

Глаголы to be, to have (в английском языке) в английском варианте не 

требуют вспомогательного глагола:

They are not our employees.

He has no computer.

Простое Прошедшее Время 

(Simple Past Tense).

3. Образование простого прошедшего времени.

Утвердительные предложения простого прошедшего времени 

образуются с использованием второй формы глагола:

They offered me a job. Они предложили мне работу.



Отрицательные предложения образуются при помощи вспомогательного 

глагола did и отрицательной частицы not (редуцированная форма -  d idn’t).

They did not break the terms o f the Они не нарушили условий

контракта.

Contract.

Вопросительные предложения образуются путем постановки 

вспомогательного глагола did перед подлежащим:

Did they arrive yesterday? Прибыли они вчера?

2. Употребление простого прошедшего времени.

A). Для выражения действий, имевших место в прошлом и не связанное 

с настоящим (yesterday, last week, two day sago, in 1990, on M onday), либо 

другим прошедшим временем:

Mr. Brown m oved to London three М истер Браун переехал в Лондон три 

года years ago. Назад.

Б). Для изложения последовательных событий, имевш их место в 

прошлом:

Mr. Brown wrote the letter, typed it and М истер Браун написал письмо,

sent it to his partner. Напечатал его, и отправил

своему

партнеру.

B). Для выражения повторных действий или обычных действий, 

имевших место в прошлом на протяжении какого-либо промежутка времени, 

не связанного с настоящим:

From 1993 to 1995 the worked for our С 1993 no 1995 она работала в 

нашей

company. Компании.

Неправильные глаголы образуют вторую форму различными способами, 

без четких правил. Необходимо смотреть таблицу неправильных глаголов.

Простое Будущее Время 

( Simple Future Tense).

4. Образование простого будущего времени.



1-е лицо: will/shall + инфинитив смыслового 

глагола

2-е и 3-е лицо: will + инфинитив смыслового 

глагола

Редуцированная форма 41 + инфинитив смыслового

глагола

I will (I’ll) pay cash. Я заплачу наличными.

Отрицательные предложения:

1-е лицо: will/shall not + инфинитив смыслового 

глагола

2-е и 3-е лицо: will not + инфинитив смыслового

глагола

Редуцированная форма: will not = w on’t, shall not = shan’t

We will not (w on’t) open the letter Мы не откроем аккредитив

наследующей

o f credit next week. Недели.

Вопросительные предложения образуются путем постановки 

вспомогательных глаголов will и shall перед подлежащим:

Will they arrive tomorrow? Пребуду тони завтра?

5. Употребление простого будущего времени.

Простое будущее время употребляется:

а). Для описания естественного хода событий:

Delivery will be m ade within three Поставка будет произведена в течение 

weeks o f  payment. Трех недель после оплаты.

Б). Для выражения действий, которые соверш аются при помощи 

определенных условий:

I’ll meet you tom orrow if  I have Если у меня будет время, я встречусь с 

time. Вами завтра.

6. Времена Perfect Настоящее Совершенное Время (Present Perfect 

Tense).

Образование утвердительных Форм:

Ьох/р -4- Participle



3-е лицо множественное число has + Past Participle

3-е лицо единственное число

Редуцированная форма 's  + Past Participle

Не has (H e’s) ju st come. Он только что пришел.

I have (I’ve) already finished my Я  уже закончил свою школу.

Work.

Образование отрицательных форм:

1-е, 2-е лицо have not + Past Participle

3-е лицо множественное число has not + Past Participle

3-е лицо единственное число

Редуцированная форма haven’t + Past Part

hasn’t + Past Participle

He has not (hasn’t) come yet. Он еще не пришел.

I have not (haven’t) read this book. Я не читал этой книги.

Вопросительные формы образуются путем постановки вспомогательных 

глаголов has и have перед подлежащим:

Have you decided yet? Вы уже решили?

W here have you been all day? Где вы были весь день?

Present Perfect переводится на русский язык глаголом прошедшего 

времени (как и Past Simple), однако в отличие от Past Simple, которое 

выражает действие, предпочтенное к определенному времени или моменту 

времени в прошлом, Present Perfect выражает действие уже свершившееся до 

настоящего момента времени и не предпочтенного к какому-либо моменту 

или периоду времени в прошлом.

Present Perfect употребляется:

а). Когда говорящ ий хочет подчеркнуть результат того или иного 

действия, а не само это действие:

Не has collected all the data. Он собирал все данные.

Б). Для выражения действия, произошедш его в период времени, 

который к моменту речи еще не закончился (часто с обстоятельствами today, 

this morning, this week, this winter, this year и т.п. ):
т т  T;rn  + b i c  m n r n i n c r ?  в и д е л  с е г 0 д Н Я  утром Джима?



В). Для выражения действия, которое происходило в прошлом вплоть до 

настоящего момента времени (часто с обстоятельствами lately, recently, for 

two hours, up to now, for a long time, since и др.) либо происходило в прошлом 

и к настоящему моменту времени еще не закончено:

I haven’t seen Jim  for two years. Я не видел Дж има в течение двух лет. 

Не has worked for the company all Он проработал в компании всю свою 

his life. Жизнь.

Г). В предложениях с наречиями неопределенного времени (even, never, 

just, already, yet и т.п.):

Have you ever been to Kiev? Ты когда-либо был в Киеве?

H e’s just come. Он только что пришел.

Прошедшее Совершенное Время 

(Past Perfect Tense).

Образование Past Perfect Tense:

Все лица: had + Past Participle

Редуцированная форма: ‘d + Past Part

Отрицательная форма: had not + Past Part

Past Perfect Tense употребляется для выражения действия, которое 

происходило или произошло до определенного момента в прошлом. Этот 

момент может быть выражен:

а) указанием на момент времени с помощью предлога by:

I had already drawn up the contract Ко вторнику я уже составил контрак. 

By Tuesday.

Б) с помощью сложноподчиненного предложения, причем Past Perfect 

может употребляться как в главном предложении, так и в придаточном, в 

зависимости от того какое действие произошло раньше:

After she had finished typing the После того, как она закончила letter, she 

sent it by fax. Печатать письмо, она отправила его по

факсу.

Будущее Совершенное Время 

(Future Perfect Tense). 

jo rmtin-p Pprfer.t Tense



1-е лицо: will/shall have + Past Participle.

2-е и 3-е лицо: will have + Past Participle.

Редуцированная форма: ‘11 have + Past Part.

Отрицательная форма: will/shall not have + Past Participle.

Вопросительные предложения образуются путем постановки первого

вспомогательного глагола (will / shall) перед подлежащим. Future Perfect 

Tense употребляется сравнительно редко, когда говорящий хочет 

подчеркнуть, что то или иное действие будет закончено до определенного 

момента в будущем:

You will have received the schedule Ты получиш ь расписание к пяти

by 5 o ’clock. Часам.

Простое распространенное предложение:

прямой порядок слов повествовательного предложения в 

утвердительной форме, обратный порядок слов вопросительного 

предложения.

В отличие от русского языка, порядок слов в предложении в английском 

языке задан относительно жестко, поскольку он является одним из основных 

средств выражения отношений между словами. В английском языке 

выделяют четыре типа предложений:

1). Утвердительное предложение

Victor drew up an invoice. Виктор выписал счет.

2). Отрицательное предложение

Victor did n ’t draw  up an invoice. Виктор не выписал счета.

3). Вопросительное предложение

Did Victor draw  up an invoice? Выписал ли Виктор счет?

4). Побудительное предложение

Please draw up an invoice. Выпиш ите, пожалуйста, счет.

В отличие от русского языка, в английском языке в первых трех таких 

предложениях обязательно должны присутствовать как подлежащее, так и 

сказуемое, причем в утвердительных и отрицательных предложениях вначале 

идет подлежащее, а затем сказуемое:

Т7г1 ттп&\т/-отр‘р  Г ' т г я ^ у е м о е



I didn’t sign the contract.

В утвердительных и отрицательных предложениях остальные члены 

предложения располагаются обычно в следующем порядке:

О б сто ятел ьств
П о д л еж ащ ее

С казу ем о е К о свен н о е 
и прям ое 
д о п о л н ен и

Обстояте
льство

Обстоятельство времени, места и образа действия употребляется чаще 

всего в конце предложения. Однако обстоятельство времени может 

употребляться и в начале предложения:

Is hut the letter by fax. Я  отправил письмо по факсу.

Yesterday we received five letters. Вчера мы получили пять писем.

H e’ll open a letter o f  credit tomorrow. Он откроет аккредитив завтра.

Основные случаи словообразования:

Эффективным средством расширения запаса слов в английском языке 

служит знание способов словообразования. Часто встречаются префиксы, 

которые имеют международный характер, например:

anti -  анти: antibody -  антитело

со -  со: co-exist -  сосуществовать;

de -  де: demilitarize -  демилитаризовать

Наиболее употребительные суффиксы и префиксы существительных:

- er/or -  teacher, writer, actor, doctor -  преподаватель, писатель, актер, 

доктор;

- ist -  scientist, artist -  ученый, художник;

- ment -  movem ent, development -  движение, развитие;

- ess -  fortress, hostess, actress -  крепость, хозяйка, актриса;

- ian -  m usician, technician, politician -  музыкант, техник, политик;

- ance -  distance, importance -  расстояние, важность;

- 1 (ion) -  revolution, translation, operation -  революция, перевод, действие;

- ity / -ty -  popularity, honesty, morality -  популярность, честность, этика;

- hood -  childhood, neighborhood -  детство, окрестность;

- у -  energy, assembly -  энергия, собрание;



- age -  passage, m arriage -  проход, брак;

- ism -  heroism, socialism, capitalism  -  героизм, социализм, капитализм;

- ant -  assistant, consultant -  помощник, консультант;

- ence -  conference, silence -  difference -  конференция, тишина, различие;

- ure -  culture, picture, agriculture -  культура, картина, сельское 

хозяйство;

- mg -  building, reading, meeting -  здание, чтение, встреча;

- dom -  freedom, kingdom, wisdom -  свобода, королевство, мудрость;

- sion, / ssion -  revision, session, discussion -  пересмотр, сессия, 

обсуждение;

- ness- happiness, illness, darkness -  счастье, болезнь, темнота;

- (-s) ure -  pleasure, treasure, measure -  удовольствие, сокровище, мера.

II. Префиксы существительных

- re -  reconstruction -  реконструкция;

- со -  cooperation -  сотрудничество;

- dis -  disadvantage -  неудобство;

- in -  independence -  независимость;

- mis -  m isinform ation -  дезинформация;

- im -  impossibility -  невозможность;

- un -  unreality -  недействительность.

Наиболее употребительные суффиксы и префиксы глаголов

1). Суффиксы глаголов:

- en -  deepen, lighten, strengthen -  углубить, осветлить, усилить;

- fy -  classify, electrify, specify -  классифицировать, электризовать, 

определить;

- ize -  organize, characterize, mechanize -  организовать, характеризовать, 

механизировать;

- ate -  indicate, activate, translate -  указать, активировать, перевести.

2). Префиксы глаголов:

- со -  cooperate, coexist -  сотрудничать, сосущ ествовать;

-de -  decode, decom pose, demobilize -  расш ифровать, разложиться,
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- dis -  disbelieve, disapprove, disappear -  не поверить, не одобрять, 

исчезнуть;

- in -  input, inlay, - вводить, инкрустировать

- im -  imm igrate, implant -  иммигрировать, внедрять;

- inter -  interact, interchange -  взаимодействовать, взаимозаменять;

- ir- irradiate, irrigate, irritate -  осветить, орошать, раздражать;

- over -  overcome, overheat, overlook -  преодолевать, перегревать, 

пропустить;

- re -  reconstruct, rewrite -  восстановить, переписать;

- mis -  m isunderstand, miscount -  неправильно истолковать, неправильно 

подсчитать.

Наиболее употребительные суффиксы и префиксы прилагательных

1). Суффиксы прилагательных:

- ful -  careful, beautiful -  осторожный, красивый;

- ant -  distant, im portant -  отдаленный, важный;

- ous -  famous, dangerous -  известный, опасный;

- ed -  talented, developed -  талантливый, развитый;

- mg -  interesting, disappointing -  интересный, неутешительный;

- al -  natural, cultural -  естественный, культурный;

- ent -  dependent, different -  зависимый, различный;

- ish -  Spanish, British -  Испанский, Британский;

- ible -  possible, terrible -  возможный, ужасный;

- able -  comfortable, m iserable -  удобный, несчастный;

- ic -  atomic, historic -  атомный, исторический;

- у -  rainy, busy -  дождливый, занятый;

- less -  hopeless, lifeless -  безнадежный, безжизненный;

- aiy -  ordinary, necessary -  обычный, необходимый;

- ive -  inventive, effective -  изобретательный, эффективный;

- ian -  Russian, Canadian -  русский, канадский.

2Y Префиксы прилагательных:

- un -  unhappy, unable -  несчастный, неспособный;

• • 1 ------------------------- -  независимый, косвенный;



- dis -  disappointing -  неутешительный;

- im -  im possible -  невозможный;

- non -  non -feiTous -  цветной;

- post -  post-war -  послевоенный;

- il -  illegal -  незаконный.

5. Интернациональные слова

В английском языке большое место занимаю т слова, заимствованные в 

других языках: в основном латинского и греческого происхождения. Эти 

слова получили широкое распространение и стали интернациональными.

По корню таких слов не трудно догадаться об их переводе на русский 

язык, например: m echanization -  механизация; atom  -  атом. Однако нужно 

помнить, что многие интернациональные слова расходятся в своем значении 

в русском и английском языках, поэтому их часто называют «логичными 

друзьями» переводчика. Например: accurate -  точный; а не аккуратный; rasm 

-  смола, а не резина; control -  не только контролировать, но и управлять.

Контрольная работа №2

Чтобы правильно выполнить контрольную работу № 2, необходимо 

усвоить:

I. Видовременные формы глагола:

а) пассивный залог -  формы Indefinite, Continuous, Perfect;

б) особенности перевода пассивных конструкций на русский язык.

Страдательный Залог 

(Passive Voice).

Если подлежащ ее в предложении само осущ ествляет действие, то мы 

говорим о глаголе -  сказуемом в действительном (активном) залоге.

Если же подлежащ ее подвергается воздействию со стороны другого 

лица или предмета (т.е. является объектом действия), то мы говорим о 

глаголе в страдательном (пассивном) залоге. Обычно эта форма используется 

только, когда неважно или неизвестно, кто выполнил то или иное действие.

Утвердительная форма глаголов страдательного залога в Simple Tenses 

'  т н л 'тш вспомогательного глагола to be и Past Participle



смыслового глагола. Лицо, совершающее действие, выражается 

существительным или местоимением с предлогом by:

The contract is signed by Mr. Brown. Контракт подписан мистером 

Брауном.

В английском языке глагол в страдательном залоге в Present Simple 

Tense может в зависимости от контекста, выражать как само действие, так и 

его результат. Сравните:

Coffee is usually imported from Brazil. Обычно кофе импортируется из

Бразилии.

This consignm ent o f  coffee is imported Эта партия кофе импортировалось 

from Brazil. Из Бразилии.

Active Passive

Preset Simple

He shows his office. His office is shown by him.

Preset Continuous

He is showing his office now. His office is being shown by him now.

Preset Perfect 

He has already shown his office.
His office has already been shown by 

him.

Past Simple

He showed his office. His office was shown by him.

Past Continuous

All day he was showing his office. His office was shown by him.

Past Perfect

He had shown his office before the party His office had been shown by him 

began. before the party began.

Future Simple

He will show his office tomorrow. His office will be shown by him

tomorrow.

Future Continuous

All day tomorrow' he will be showing His office will be being shown all day

1 ' tomorrow.



Future Perfect

He will have shown his office by six His office will have been shown by six 

o ’clock. o ’clock.

Формы Future Perfect, Preset Continuous, Past Continuous, Future 

Continuous употребляются в страдательном залоге редко.

II. М одальные глаголы: may, can (could) и его эквиваленты to be able, 

must и его эквиваленты to have to. to be to, should.

М одальными называются глаголы, которые не обозначают действие, а 

выражают отношение к нему (возможность и вероятность действия либо его 

необходимость). Следующий за модальным инфинитив смыслового глагола 

теряет частицу to (за исключением модального глагола ought).

Особенности модальных глаголов:

1. Они не изменяются по лицам и числам;

2. Вопросительная и отрицательная формы предложений с модальными 

глаголами образуются без вспомогательных глаголов, роль вспомогательных 

глаголов при этом играю т сами модальные глаголы:

2.1. М одальные глаголы, выражающие необходимость (либо ее 

отсутствие), приказание, совет, рекомендацию и уверенность: 

а). М одальный глагол must выражает:

- приказ и запрещение:

You must do it. Ты должен сделать это.

You m ustn’t do it. Ты не должен этого делать.

- сильную уверенность:

Не m ust be sitting in his office. Он должен сидеть в своем офисе.

It must be Mi'. Smith. Это, должно быть, мистер Смит.

Сильная уверенность, касающаяся действий в прошлом, выражается с

использованием перфектной формы смыслового глагола:

I must have throw n the letter away. Я, должно быть, выбросил это письмо. 

Б). М одальный глагол should используется для выражения совета, 

рекомендации, упрека, порицания:

You should not do it. Тебе не следует этого делать.



Для того чтобы выразить упрек, касающийся действий в прошлом, 

используется перфектная форма смыслового глагола:

You should have checked the TV Прежде чем покупать телевизор, его 

set before you bought it. Следовало проверить.

2.2. М одальные глаголы, выражающие возможность, вероятность, 

сомнение, предположение, разрешение:

а). М одальный глагол сап (формы прошедшего времени -  could) 

служит для:

- выражение умения (способности) что-либо делать:

I can speak English. Я  могу разговаривать по-английски.

Не could type. Он умел печатать.

- выражение возможности, зависящ ей от обстоятельства, 

разрешения, запрещения, просьбы:

You can come at 6 o ’clock. М ожете прийти в 6 часов.

Can / Could you tell me your М ожете сказать свой телефонный номер? 

Phone number?

- для выражения вероятности того или иного события в прошлом 

используется перфектная форма глагола:

Не could have done it. Он мог это сделать.

Б). М одальный глагол т а у (формы прошедшего времени (m ight)) 

служит для выражения разрешения, просьбы, запрещения:

You may go. М ожете идти.

May I see your license? Покажите, пожалуйста, Вашу лицензию?

May I come in? М ожно войти?

2.3. Обороты речи, служащие заменой модальным глаголам:

а). Оборот to have to служит заменой модального глагола must в 

прошедшем и будущем времени:

They will have to deliver the equipment Они должны будут поставить 

within 12 months. Оборудование в течение 12

месяцев.

She had to send the letter yesterday. Она долж на была отправить письмо

кчепа.



Оборот to have to имеет и самостоятельный оттенок значения, 

означающий вынужденную необходимость:

Не has to sign the contract. Он должен подписать контракт (его

вынуждают это сделать, обстоятельства).

Б). Оборот to be able to служит заменой модального глагола сап в 

будущем времени и может также употребляться вместо него в настоящем и 

прошедшем времени:

They will be able to dispatch the goods Они смогут отправить товар в 

next month. Следующем месяце.

We are not able to make a reduction Мы не можем снизить цену.

In price.

В). Оборот to be all owed 1оможет служить заменой модального 

глагола may:

I w on’t be allowed to transfer the money. М не не разреш ат перевести

деньги.

Г). Оборот to be to близок по значению к модальному глаголу must и 

служит для выражения:

- необходимость, обусловленной договоренностью, расписанием, 

планом:

The flight is to arrive at 2 p.m. Рейс прибывает в 2 часа дня.

- строгого приказа, запрещения:

You are not to do it. Вы не должны это делать.

III. Простые неличные Формы глагола: Participle I, Participle II 

(Причастие I Причастие II). Их функции определения, обстоятельства.

7. Формы Причастия

Активный залог Пассивный залог

Причастие I простое
receiving being received

(Indefinite)

Причастие I .
having received having been received

перфектное (Perfect)

Причастие II (Past) - received



Причастие I простое (Indefinite) активный залог образуется путем 

прибавления окончания - in g  к инфинитиву глагола без частицы to: to sell -  

selling; to establish -  establishing.

Если глагол оканчивается на немое -е ,  то при образовании причастия 

оно опускается: to eliminate -  eliminating, to elaborate -  elaborating.

Если глагол оканчивается не согласную, следующ ую за короткой 

ударной гласной, то эта согласная удваивается: to put -  putting; to sit -  sitting.

Если глагол оканчивается на - ie , то сочетание ie переводит на букву -у: 

to tie -  tying; to lie -  lying.

Причастие II (причастие прошедшего времени) -  Past Participle 

правильных глаголов образуется так же, как и форма простого прошедшего 

времени правильных глаголов (Past Tense), т.е. путем прибавления -ed : to ask 

-  asked; to receive -  received.

Причастие II неправильных глаголов смотреть III форму неправильных 

глаголов по таблице.

Participle I (Причастие I) может употребляться в функции:

а) обстоятельства времени, причины и образа действия:

Studying advertising m aterials, our Изучая рекламные материалы, наш 

m anager found out many

interesting things. М енеджер узнал много интересных

вещей.

Б) определения:

Last week my secretary sent you the Н а прошлой неделе мой секретарь 

letter giving the prices for our products. Послал Вам письмо с ценами на 

наши

изделия.

Причастие I (Причастие прошедшего времени) имеет значение 

пассивного залога и употребляется как определение:

Thank you your fax sent Благодарим Вас за факс, посланный

on N ovem ber 18. Вами 18 ноября.

Причастие I простое и причастие II, выполняющ ие функцию 

   „ а1ЛОГТ пппелепяемым именем существительным,



если они не имею т при себе пояснительных слов. Если же они имеют при 

себе пояснительные слова (дополнение, обстоятельства), то они ставятся 

после существительного, которое определяют.

IV. Инфинитив в функциях подлежащего, определения, обстоятельства 

цели.

Инфинитив представляет собой основу глагола, которой обычно 

предшествует частица to, и относится к неличным формам.

Запомните случаи, в которых инфинитив употребляется без частицы

“to” :

• после модальных глаголов;

• после глаголов to let, to make;

• в сложном дополнении после глаголов восприятия: (to see, to hear, to 

feel, ete);

• после выражений: I would ra th e r .......

You had b e tte r .........

Ф ормы инфинитива 

Tense Active Passive

Indefinite to help to be helped

Continuous to be helping -

Perfect to have helped to have been helped

Функции инфинитива

Инфинитив может выполнять в предложении следующ ие функции:

а) подлежащего:

То translate such an article without Переводить (перевод) такую статью 

a dictionary is difficult. Без словаря трудно.

Б) обстоятельства цели:

То increase the speed the designers Чтобы увеличить скорость, 

must improve aircrafts hape конструкторы должны улучшить

and engine efficiency. Форму самолета и КПД двигатели.

В) дополнения:

Не doesn’t like to translate technical Он не может переводить технические
^ п п о ' П  Т Т



Г) определения:

he was the first to translate this article. Он первым перевел эту статью.

После изучения указанного материала приступайте к выполнению 

задания.

Контрольная работа №3

Чтобы правильно выполнить контрольную работу № 3, необходимо 

усвоить следующ ие разделы курса английского языка по рекомендованному 

учебнику:

8. Сложные формы причастия и инфинитива.

9. Обороты, равнозначные придаточные предположения: объектный 

инфинитивный оборот, субъективный инфинитивный оборот, независимый 

причастный оборот.

1. Сложные формы причастия:

а). М естоимение в субъектном падеже или сущ ествительное в общем 

падеже + причастие I простое употребляется с глаголами to find, to keep, to 

see, to feel, to observe, to look, to hear, to notice, to watch:

Have I kept you waiting? Я заставил Вас ждать?

I saw the director working in his office. Я видел, как директор работал

в своем офисе.

Б). М естоимение в объектном падеже или существительное в общем 

падеже + причастие II употребляется с глаголами to have (чаще всего), to get, 

to want, to wish:

I want to have this equipment tested. Я  хочу проверить это оборудование

(чтобы-то другой провел проверку).

В). Сущ ествительное в общем падеже + причастие (простое, перфектное, 

прошедшего времени) употребляется в предложении в качестве 

обстоятельства:

Time perm itting. I ’ll write a letter to him. Если время позволит, я напишу

ему письмо.

10.Сложное дополнение (com plex Object).

Сложное дополнение -  это сочетание существительного или 

--------------„ nRtPVTHnM падеже (например: me, him, us, them) с



инфинитивом или причастием I. Сложное дополнение с инфинитивом 

употребляется после следующих глаголов: to know  -  знать; to want -  хотеть; 

to find -  находить, устанавливать; to like -  любить, нравиться; to think -  

думать; to believe -  полагать; to assume -  допускать, предполагать; to consider

-  считать; to expect -  предполагать; to allow -  позволять; to enable -  давать 

возможность; to cause -  заставлять.

They expect the m eeting to be over soon. Они предполагают, что собрание

скоро закончится.

Особенностью употребления сложного дополнения с инфинитивом 

является то, что после некоторых глаголов опускается частица |оперед 

инфинитивом. К ним относятся глаголы чувственного восприятия: to feel -  

чувствовать; to hear -  слышать; to see -  видеть; to watch -  наблюдать; to notice

-  замечать; to let -  позволять; to make -

He made us do this work. Он заставил нас сделать эту работу.

The students heard the professor speak Студенты слышали, как профессор

about his experimental work. Говорил о своей

экспериментальной

работе.

Сложное подлежащее (The complex Subject).

Сложное подлежащее (Complex Subject) вклю чает в себя имя 

существительное (в общем падеже) или местоимение (в именительном 

падеже) и инфинитив. Инфинитивный оборот «сложное подлежащее» 

употребляется после следующ их глаголов в отрицательном залоге: know -  

знать; to say -  говорить; to report -  сообщать; to find -  находить, 

устанавливать; to assume, to suppose -  предполагать; to consider, to think -  

считать, думать; to expect -  ожидать, полагать.

He is known to be a good specialist. Известно, что он хороший специалист.

The experim ent is expected to be over Предполагают, что эксперимент 

soon. Скоро закончится.

Перевод таких предложений следует начинать со сказуемого 

предложения и переводить его неопределенно-личным предложением:



известно, предполагают, установлено, считают и т.д., за  которым следует 

придаточное предложение, вводимое союзом что.

Глагол сказуемое может быть и в действительном залоге, если 

употребляется следующ ие глаголы: to seem , to appear -  казаться, по- 

видимому, очевидно; to prove, to turnout -  оказываться; to happen -  случаться, 

оказываться:

They seem to work very hard. Они, кажется, много работают.

Наконец, глагол-сказуемое может быть составлен: to be likely -  

вероятно; to be unlikely -  невероятно, маловероятно, едва ли, to be sure, certain 

-  несомненно, непременно, обязательно:

Our professor is likely to make part Наш профессор, вероятно, примет in 

this discussion. Участие в этом обсуждении.

Независимый причастный оборот.

Независимый причастный оборот -  это сочетание существительного в 

общем падеже (или местоимения в именительном падеже) с Participle I или 

Participle II, в котором существительное (или местоимение) выполняет роль 

подлежащего по отношению к причастию и не является подлежащим всего 

предложения. Такой оборот логически связан с предложением и по существу, 

является его обстоятельством. Подобно обстоятельству, независимый 

причастный оборот может предшествовать подлежащ ему, т.е. стоять в начале 

предложения или следовать за группой сказуемого в конце предложения. 

Этот оборот всегда отделяется от остальной части предложения.

В начале предложения в функции обстоятельства на русский язык этот 

оборот переводится, как правило, придаточным предложением причины, 

времени, условия союзами: так как, когда, если и др.:

The weather being fine, we went for a walk. Так как погода была хорошая

мы пошли погулять.

В конце предложения независимый причастный оборот переводится на 

русский язык чаще всего самостоятельным предложением или 

присоединяется союзами: а, и причем:

The cars at that time were very small, Автомобили в то время были очень 

* ' - маленькими,  и двигатель размещался



under the seat. Подсидением.

Некоторые независимые причастные обороты, начинающиеся предлогом 

with, переводятся так лее, как и независимые причастные обороты без 

предлога with:

The article deals with m icrowaves, with Статья посвящ ена микроволнам, 

particular attention being paid to radio причем особое внимание уделено 

location. Радиолокации.

11. Используется следующие образцы выполнения упражнений.

Образец выполнения I (к упражнению I):

The methods applied improved the Примененные методы улучшили

quality o f production. Качество продукции.

Applied -  Participle II, определение 

Improved -  глагол -  сказуемое Past Simple.

Образец выполнения 2 (к упражнению 2):

New  technological processes having been Когда были разработаны новые 

developed, new types o f  equipment were технологические процессы, в цехе 

installed to the shop. Было установлено новое оборудование.
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ФОНДЫ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

Паспорт комплекта фондов оценочных средств

1. Область применения

Комплект оценочных средств предназначен для проверки результатов 

освоения дисциплины. «Иностранный язык» программы подготовки по 

специальности 15.03.05 «Конструкторско-технологическое обеспечение 

машиностроительных производств».

Объем часов на аудиторную нагрузку 34 часа, на самостоятельную 

работу 254 часа

2. Объекты оценивания -  результаты освоения УД

Комплект ФОС позволяет оценить следующ ие результаты освоения 

дисциплины по специальности 15.03.05 «Конструкторско-технологическое 

обеспечение маш иностроительных производств».

умения:

-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на 

профессиональные и повседневные темы;

-переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной 

направленности;

- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас.

знания:

- лексического (1200-1400 лексических единиц) и грамматического 

минимума, необходимого для чтения и перевода (со словарем) иностранных 

текстов профессиональной направленности.

Код и ф орм улировка  
компетенции

Этапы  формирования компетенции

О К-3 - сп о со б н о сть  к 
ком м уни каци и  в 
1 ^ т н п й  и п и сьм ен ной

Зн ает
К ак ан ал и зи р о вать  и н ф о р м ац и ю  на иностранном  
язы ке, читая и п ереводя тех н и ч еск и е  тексты, 
газеты  и ж урналы .



для р еш ен ия задач  
м еж ли чн остн ого  и 
м еж культурного  
взаи м од ей стви я

ж урн алы  на и н о стр ан н о м  язы ке;
- ан али зи ровать  о р и ги н ал ьн у ю  литер ату р у  в 
области  п р о ф есси о н ал ьн о й  д еятел ьн о сти  для 
получен и я н ео б х о ди м о й  и нф орм ац ии ;
- находить , си стем ати зи р о вать , и нтерпретировать  
инф орм ац ию  и о б м ен и ваться  ею.

В л ад еет
- и н тен си вн ы м  ч тен и ем  сп ец и ал и зи р о ван н о й  
л и тературы  на и н о стр ан н о м  язы ке;
- устн ой  п р езен тац и ей  и нф орм ац ии .

ОК -  5 - сп о со б н о сть  
к сам о о р ган и зац и и  и 
сам ооб разован и ю

Зн ает

К ак  и сп ользовать  и н о стр ан н ы й  язы к практически  
письм енную  и устн ую  речь как п роф ессион альн ой  
(п рои зво д ствен н о й  и н ау ч н о й ) деятел ьн о сти , так и 
для целей  сам ооб разован и я .

У м еет
О бщ аться  в об ласти  п роф ессион альн ой  
деятельн ости .

В л ад еет
С пеци альн ой , п р о ф есси о н ал ьн о й , активной  и 
пассивн ой  лексикой .

ПК 1 0 -  
сп особ н ость  к 
пополн ен и ю  зн ан и й  за  
счет н ау ч н о 
техн и ческой  
и нф орм ац ии  
отеч ествен н ого  и 
зар у б еж н о го  о п ы та  по 
направлению  
и сследован и я в 
области  разработки , 
эксп луатац и и , 
автом ати зац и и  и 
реоргани зац и и  
м аш и ностро  ите л ьн ых 
п роизводств

Зн ает
К ак п о льзоваться  н аучн о-техн и ческой  
ин ф орм ац и ей  на и н о стр ан н о м  язы ке

У м еет

П о п о л н ять  зн ан и я  за  сч ет  н ауч н о-техн и ч еской  
ин ф орм ац и и  о теч ествен н о го  и зар у б еж н о го  оп ы та 
по н ап р авл ен и ю  и ссл ед о ван и я  в области  
разработки , эксп л у атац и и , автом атизаци и  и 
р ео р ган и зац и и  м аш и н о стр о и тельн ы х  производств

В л ад еет
И н тен си вн ы м  ч тен и ем  сп ец и ал и зи р о ван н о й  
л итературы  на и н о стр ан н о м  язы ке;

№ К о н тр о л и р у ем ы е О ц ен о ч н ы е средства
п/п разделы  / тем ы  

д и сц и п л и н ы
К о д ы  и этап ы  
ф орм и рован и я 
ком петен ци й

теку щ и й
ко н тр о л ь

пром еж уточн ая
аттестац и я

1

М о д у ль  1,2,7 
У стн ая  речь  по 
тем е  «М у V isitin g  
card»
П овто р ен и е 

глаголы  to  b e  и to  

have в P resen t ОкЗ

Знает

У м еет

В л ад еет

ПР-1
П Р-7 Зачет

S im ple. В ы р аж ен и е 

have got. 

М н о ж ествен н о е

УО-1



су щ еств и тел ь н ы х .

Зн ает
М о д у ль  № 2 M y У м еет

2

P lace  o f  study

П о р яд о к  слов  в

п редлож ен ии ;

П р и тяж ател ьн ы е
м естои м ен и я

Ок5
П К Ю

В л ад еет У  0 -4  
П Р-3 
П Р -7  

П Р -12

Зачет

М о д у ль  № 3 H ig h er зн ает
E duca tion  in R u ssia  
С теп ен и  ср авн ен и я  
п ри лагательн ы х , 
наречий  
P ast S im ple

О К-3
О К -5

ум еет УО-1
П Р -2
П Р -4

-> владеет Зачет

М о д у ль  № 4 зн ает УО-1

4
E lec tric ity  
P resen t P erfec t 
P resen t P rog ressive

ОК-3
О К-5

ум еет ПР-1
П Р-3

Зачет
владеет

М од уль  № 5 зн ает У О -3

5
T elev ision  
P ast P ro g ressiv e  
P ast P erfec t

ОК-3 ум еет ПР-1
ЗачетП К -10 владеет

М одуль 6 T eleg raph зн ает У О -3

6
P ast P erfect 
P ro g ressiv e  
В се врем ен а Past

ОК-3 ум еет ПР-1
Зачет

владеет

М од уль  № 7 зн ает У О-1

7
T elephone  
F u tu re  P ro g ressiv e  
F u tu re  P erfec t

О К-5 ум еет П Р-3
Зачет

владеет

8 М од уль  № 8 зн ает
C om puters  
P assive  V o ice  
группы  S im ple  
P assiv e  V o ice  всех 
врем ен

ум еет
У  0 -4  
П Р -2

О К-3
П К -10

владеет
Зачет

9 М од уль  № 9 “ T he зн ает
L aser T oday  and ум еет
T o m o rro w
С о гласован и е
врем ен
П рям ая косвенн ая  
речь.
П о в ел и тел ьн о е  
н аклон ен и е 
П рям ая косвенн ая  
речь.
П о в ество в ател ьн о е
п р ед ло ж ен и е

О К-3
П К -10

владеет

УО-1
ПР-3 Зачет



10 М од уль  № 10  “ А зн ает
M ach in e  S hould  
w ork , and a M an  
T h in k  ”
О п р ед ел ен н ы й
арти кль
Н ео п р ед елен н ы й
арти кль

ум еет

OK-3
OK-5

владеет
У О -3
П Р -4 Зачет

11 М о д у ль  № 11 “ G reat зн ает
УО-1
У О -3

In v en tio n s o f  
R ussian  S cien tis ts  ” 
И н ф и н и ти в

OK-3 у м еет
Зачет

П К -10 владеет П Р -4

12 М одуль № 12 зн ает
“E n g in ee rin g  ”
С лож ное
П о д л еж ащ ее

OK-3 
OK-5 
П К -10

у м еет УО-1
Зачетвладеет П Р -9

13 М од уль  № 13 зн ает
“F am ous P eop le  o f
S cience and
E n g in ee rin g  ”
С лож ное
д о п о л н ен и е
С л о ж н о е
П о д л еж ащ ее

ум еет

OK-3
OK-5

владеет
У О -3
П Р -4

П Р -10
Зачет

14 М од уль  № 14 зн ает
“M ateria ls  S cience 
and T ech n o lo g y ” 
П ри части е. Ф о р м ы

OK-3
OK-5
П К -10

ум еет
У О -3
У О -4
П Р -2

владеет
Зачет

15 М од уль  № 15 “B asic зн ает
E n g ineering
P ro cesses”
Ф ун кц ии  Г ер у н д и я  
в п р ед ло ж ен и и

OK-3 ум еет У О -4
OK-5 владеет П Р -2

ПР-3
Зачет

16 М одуль №  16 зн ает
“T u rn in g  M ach in es”
С р авн ен и е
Г ерун д и й  и
О тгл аго л ьн о е
су щ естви тел ьн о е
П редлоги

ум еет

OK-3 
OK-5 
П К -10

владеет
УО -1
ПР-3

Зачет

17 М о д у ль  № 17  “ T he зн ает
E ng ine L a th e”

OK-3 
OK-5 
П К -10

ум еет
У О -4
П Р-2
П Р-3

Неопределенные 
м естои м ен и я som e, 
any, no, every

владеет
Экзамен



w ould

18 М од уль  № 18
“N um erica lly
C o n tro lled  (N C )
M ach in es”
У сл о вн ы е
п р ед ло ж ен и я
(и то го вы й  тест )
С о сл агател ьн о е
н аклон ен и е

OK-3 
OK-5 
П К -10

зн ает

У 0 -4  
П Р -2  
П Р-3

Э кзам ен

ум еет

владеет

19 М од уль  № 19 
“M illin g  M ach in es  ” 
С о ставл ен и е 
диалогов

OK-3
OK-5
П К -10

зн ает
У 0 -4  
П Р -2  
П Р-3

Э кзам ен
у м еет

владеет

20 М одуль № 20  
“ D rilling  M ach in es  ” 
Работа с тек сто м

OK-3 
OK-5 
П К -10

зн ает
У 0 -4  
П Р -2  
П Р-3

Э кзам енум еет

владеет

21 М о д у ль  № 21 зн ает
“flex ib le ум еет
M an u fac tu rin g OK-3 владеет У 0 -4
S ystem ” OK-5 ГГР-1 Э кзам ен
L etter o f  A d ju stm en t П К -10 П Р -10
C V
R esum e

3. Формы контроля и оценки результатов освоения дисциплины 

«Иностранный язык».

В соответствии с учебным планом специальности 15.03.05 

«Конструкторско-технологическое обеспечение машиностроительных 

производств» Иностранный язык предусматривает текущий и 

промежуточный контроль результатов освоения в виде зачета и экзамена 

(контрольная работа №1 и №2).

3.1 Формы текущего контроля

Текущий контроль результатов освоения дисциплины в соответствии с 

рабочей программой и календарно-тематическим планом происходит при 

использовании следующих обязательных форм контроля:

-устный опрос и письменный словарный диктант профессионально- 

ияппякттенной лексики;



-устный перевод профессиональных текстов

- проверка выполнения самостоятельной работы студентов,

- проверка выполнения тестовых работ по темам отдельных занятий

-проверка выполнения коммуникативных заданий

Проверка выполнения самостоятельной работы.

Самостоятельная подготовка студентов по дисциплине предполагает 

следующие виды и формы работы:

- выполнение грамматических упражнений

- перевод текстов профессиональной направленности

- реферирование текстов профессиональной направленности

- составление резюме о приеме на работу

Задания для выполнения самостоятельной работы, методические 

рекомендации по выполнению и критерии их оценивания представлены в 

М етодических рекомендациях по организации и проведению 

самостоятельной работы студентов.

Проверка выполнения контрольных работ.

Согласно календарно-тематическому плану предусмотрено проведение 

грамматического теста.

Спецификации грамматических тестов приведены ниже в данном ФОС.

Сводная таблица по применяемым формам и методам текущего 
контроля и оценки результатов обучения

Результаты  обучения  
(освоенны е умения, усвоенны е знания)

Ф ормы  и методы  контроля и 
оценки результатов обучения

О своенны е умения:
Общаться (устно и письменно) на 
иностранном языке на 
профессиональные и повседневные 
темы;

Составление диалогов на 
предложенные повседневные темы 
общения в каждом разделе 
программы.

"  — / «■‘гтппапр.м') Г тттповая, индивидуальная работа по



профессиональной направленности направленности. Самостоятельная 
внеаудиторная работа по каждой теме 
программы.

Самостоятельно совершенствовать 
устную и письменную речь, 
пополнять словарный запас.

Работа с техническими словарями, 
Интернетом по переводу, 
реферированию профессионально 
ориентированной информации. 
(Самостоятельная внеаудиторная 
работа по каждой теме)

Усвоенные знания:
Лексический (1200-1400 
лексических единиц) и 
грамматический минимум, 
необходимый для чтения и 
перевода (со словарем) 
иностранных текстов 
профессиональной направленности.

Лексико-грамматические тесты по 
каждой теме программы.
Устный опрос и письменные 
словарные диктанты по 
профессиональной лексике.

3.2 Форма промежуточной аттестации

Промежуточная аттестация по специальности 15.03.05 

«Конструкторско-технологическое обеспечение машиностроительных 

производств» проводится в форме зачета на 1 курсе и экзамена 2 курсе. 

Зачет  включает подготовку и ответ экзаменуемого: 1) тестирование

грамматического материала, 2) устную беседу монологического или 

диалогического характера на одну из пройденных тем, 3) контрольная работа 

№1. Экзамен включает подготовку и ответ экзаменуемого 1) тестирование 

грамматического материала, 2) устную беседу монологического или 

диалогического характера на одну из пройденных тем, 3) чтение и перевод 

технического текста, 3) контрольная работа №2.

4. Система оценивания комплекта ОС текущего контроля и 

промежуточной аттестации

Система оценивания каждого вида работ описана в соответствующих 

методических рекомендациях и в спецификации к тестовым работам и 

промежуточной аттестации.



К каждому виду работы (тест, коммуникативное задание, перевод 

текста, реферирование текста) даются критерии и ш кала оценивания.

При оценивании грамматического теста стоимость правильного ответа 

определяется установленным количеством баллов. За неверный ответ или его 

отсутствие баллы не начисляются.

При оценивании знаний профессиональной лексики (устно) 

используем следующею шкалу перевода.

Оценка «5» соответствует 86% -  100% правильных ответов.

Оценка «4» соответствует 75% -  85% правильных ответов.

Оценка «3» соответствует 55% -  74% правильных ответов.

Оценка «2» соответствует 0% -  54% правильных ответов.

-  оценка «отлично» выставляется студенту, если он глубоко и 

прочно усвоил программный материал курса, исчерпывающе, 

последовательно, четко и логически стройно его излагает, умеет тесно 

увязывать теорию  с практикой, свободно справляется с задачами и 

вопросами, причем не затрудняется с ответами при видоизменении заданий, 

правильно обосновывает принятые решения, владеет разносторонними 

навыками и приемами выполнения практических задач;

-  оценка «хорошо» выставляется студенту, если он твердо знает 

материал курса, грамотно и по существу излагает его, не допуская 

существенных неточностей в ответе на вопрос, правильно применяет 

теоретические положения при решении практических вопросов и задач, 

владеет необходимыми навыками и приемами их выполнения;

-  оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если он 

имеет знания только основного материала, но не усвоил его деталей, 

допускает неточности, недостаточно правильные формулировки, нарушения 

логической последовательности в изложении программного материала, 

испытывает затруднения при выполнении практических задач;

оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, который не

пг,тшп-ярт гл/шественные



ошибки, неуверенно, с большими затруднениями решает практические 

задачи или не справляется с ними самостоятельно.

4.1. Перечень вопросов промежуточной аттестации 1 - 2  семестра 

(зачет):

1. Употребление местоимений

2. Употребление артиклей

3. Имя существительное (множеств, число, притяжательный падеж)

4. Употребление предлогов

5. Структура предложения

6. Беседа по коммуникативным ситуациям:

- Моя биография

- Внешность и характер моего друга

- Моя учеба в университете

- Мой выходной день

- Мой родной город (История. Перспективы развития).

Образец комплексного задания для проведения промежуточной 

аттестации (зачет)

Коммуникативная ситуация «Моя учеба в университете».

1. Ответьте на следующие вопросы:

1) Are you a full-time first-year student o f University college o f OSU?

2) W hat buildings does our college occupy?

3) W hat departments are there at our college?

4) W hat time does your study begin?

5) How many periods do you usually have?

6) W hat is your favourite subject at college?

7) W hat do you do to be a good specialist?

2. Обсудите с партнером почему бы он хотел учиться в 

Университетском колледже ОГУ.

3. Лексико-грамматический тест.

1) Выберите правильный вариант: Look at the p ic tu res . are fine.



b) They

c) Us

d) Them

2) Выберите правильный вариант: I like your d o g .________ never

barks.

a) He

b) She

c) It

d) I

3) Укажите правильный перевод предложения, обращая внимание на 

указательные местоимения: Эта книга моя.

a) This is my book

b) This book is mine

c) This is her book

d) This book is hers.

4) Укажите правильный перевод предложения, обращая внимание на 

указательные местоимения: Те книги наши.

a) That books are ours

b) Those books are our

c) Those books is ours

d) Those books are ours

5) Составьте предложение, обращая внимание на порядок слов: 

Dancing, is, her, of, sister, fond.

6) Составьте предложение, обращая внимание на порядок слов: 

Business, in, colleges, one, Electronics, best, and, college, is, of, Orenburg,

the.

7) Вставьте вместо пропусков необходимые местоимения:

a) which,

b) whom

c) w h o  is this man? -  You must ask i t  (a) self, (b) yourself.



8) Вставьте вместо пропусков необходимые местоимения: (a) whose, (Ъ)

which (с) w h a t o f these pictures is yours? -The first one. I painted i t ____

(a)my,(b) mine, (c) myself.

9) Укажите правильный перевод предложения: закройте свои тетради!

a) Close our copybooks!

b) Close your copybooks!

c) To close your copybooks!

d) To close my copybooks!

10) Укажите английский эквивалент данного предложения: Не 

делайте ошибок, пожалуйста.

a) D on’t make mistakes.

b) D oesn’t make mistakes, please.

c) D on’t make mistakes, please.

d) D on’t to make mistakes, please.

11) Отметьте неправильное употребление глаголов “to be” и “to have” в 

предложенном связном тексте:

My name ( l) is  Peter Ivanov. I (2)am 16. I (3)am bom  on the 15th o f 

January, 1997. My family (4)are not very large. We (5)shall have four people in 

our family: my father, my mother, my younger sister and me. My father (6)am a 

doctor. My m other (7)is a teacher, and my sister (8)are a pupil. (9)I’m  not a pupil. 

Last summer I (10)have my exams. I ( l l ) a m  a student o f a college now. I (12)has 

many friends. Many o f  them  (13)are my classmates. We spend much time together. 

My hobby (14)is reading. I like to read books o f m odern writers. Also I like to play 

computer games, but, unfortunately, I (15)hasn’t m uch tim e to do it.

12) Отметьте номер, соответствующий правильному переводу 

предложенного ряда слов: четыре, сорок четыре, четыреста сорок, 

четырнадцать, сороковой, сороковые (в значении годы).

a) Four, fourty four, four hundred and four, fourteen, the fortieth, the 

fortieths

b) Four, forty four, four hundred and forty, fourteen, the fortieth, the 

fortieths



c) Four, forty four, four hundreds and four, fourteen, the fortieth, the 

fortieths

d) Four, forty four, four hundred and four, fourteen, fortieth, the 

fortieths.

13) Отметьте номер, соответствующий правильному переводу: В 

библиотеке тысяча книг; В библиотеке тысячи книг.

a) There is a thousand o f books in the library. There are thousands o f 

books in the library.

b) There are thousand o f  books in the library. There are one thousand of

books in the library.

c) There are the thousand o f books in the library. There are thousands o f

books in the library.

14) Отметьте номера пропусков, где нужно вставить неопределенный 

артикль: This is 1) ship. 2) ship is very large. 3) this ship is from

4)____America.

15) Отметьте номера пропусков, где нужно вставить определенный

артикль: 1) Atlantic Ocean is one o f 2) deepest oceans in 3) all

world. Travelers went to 4) north. She has 5) two sons. One man is

6)____pilot, and 7) her other son is 8) pupil o f  9) tenth form.

16) Отметьте строчку с правильным вариантом образования 

множественного числа существительных.

a) D ish-dishes, fish-fish, potato-potatos, half-halfs, dog-dogs

b) Book-books, woman-women, branch-branches, crisis-crises, deer-

deer

c) Tooth-toothes, bridge-bridges, wife-wives, m oney-m oneys, cat-cats

d) Paper-papers, man-mans, goose-gooses, size-sizez, ox-oxes

17) Отметьте строчку с неправильным вариантом образования 

множественного числа существительных.

a) Knife-knives, foot-feet, house-housess, day-days, sheep-sheep

b) M an-m en, pen-pens, girl-girls, index-indices, bacterium -bacteria

c) M ouse-m ouses, tomato-tomatos, child-childes, people-peoples, way-



d) Lam p-lam ps, text-texts, city-cities, Germ an-Gem ians, fly-flies.

18) Отметьте правильное употребление притяжательного падежа 

существительного в предложении: Дети моего брата.

a) My brothers’ children

b) M y brother’s children

c) Children o f  my brother

d) My brothers’s children.

19) Отметьте правильное употребление притяжательного падежа 

существительного в предложении: М аш ина моих родителей.

a) M y parents’ саг

b) My parent’s саг

c) My parents’s car

d) My parentses car

20) Вставьте нужный предлог: There is a m useum __________our house.

a) U nder

b) On

c) In front o f

d) By

21) Прочитайте отрывок из текста и укажите, что обозначает 

выражение “to do w ell” в данном тексте:

... My name is M arina Suvorova. I ’m fifteen. I am a student o f the 

university now. We have many good teachers at our university. I try to be a good 

student and I do well in all subjects. But my favourite subject is M athematics. ...

a) Делать хорошо

b) Успевать

c) Стараться

d) Учиться

22) Укажите правильный перевод выражения “form er classmate”

a) Одноклассник в форме

b) Бывш ий друг

c) Бывш ий одноклассник
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23) Прочитайте текст и выполните задания 23-25.

Our college is quite large and old. Nowadays it is a large school where more 

than 2,000 students are currently enrolled. About 1,000 are full-time students, like 

me, and the rest are part-time students. The course o f  study at my college lasts four 

or five years. There are many faculties in my college. Here are some o f them: the 

faculty o f economics, the faculty o f electronics, the faculty o f  industrial automation 

and robotics, the faculty o f  plastics, the faculty o f  metalworking. Our college is 

large and we have several buildings. One o f  the buildings is for lectures and 

seminars only. There are many large halls there so that students o f 3-4 groups 

together can fit in there. And that is more than 100 people. The acoustics in such 

large halls is very good but sometimes it is veiy noisy when students chat during 

the lectures. We have two laboratory buildings which are equipped with up-to-date 

equipment and there students can cany on lab works and conduct various 

experiments. M any students from my group do their own research work.

Укажите правильный ответ на вопрос: W hy is it possible to gather 3-4 

groups in one hall?

a) Because there are many faculties in the college.

b) Because there are two laboratory buildings which are equipped with

up-to-date equipment.

c) Because there are many large halls in the college.

d) Because many students do their research work.

24) Дополните предложение в соответствии с текстом: Our college is 

large and ...

a) Ilike it very much.

b) we have several buildings.

c) the acoustics is very good.

d) there are many faculties.

25) Выберите наиболее подходящий заголовок к тексту:

a) My classmates

b) My college

c) Students’ life
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Перечень вопросов промежуточной аттестации 4 семестр (экзамен):

1. Повелительное наклонение

2. Степени сравнения прилагательных и наречий

3. Видо-временная система глагола в действительном залоге

4. Употребление и образование времен группы Simple

5. Беседа по коммуникативным ситуациям:

- выдающийся ученый

- научно-технический прогресс

- виды станков.

Время выполнения письменного грамматического теста 

На выполнение письменного грамматического теста отводится 45 минут. 

Среднее время выполнения одного задания 15 минут.

ГРАММАТИЧЕСКИЙ ТЕСТ №1 ПО ТЕМЕ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ В 

СОВРЕМЕННОМ МИРЕ.

Вариант 1

1. Поставьте нужную форму глаголов to be, to have.

1. Personal computers (to be) also called microcomputers.

2. The Internet technology (to be) created in early 1973.

3. People (to have) a lot o f  possibilities in the Internet.

4. They (to have) an interesting talk yesterday.

2. Поставьте предложения в вопросительную и отрицательную формы.

1. In 1981, IBM  Company offered its own microcomputer.

2. Engineers in this field design machinery o f all types.

3. They will have a profound effect in this field.

4. A CPU performs logical operations.



1. Schoolchildren (могут) use computers for doing their homework.

2. You (не следует) do this work.

3. He (должен) know many subjects in his profession.

4. She (пришлось) to buy a computer.

4. Поставьте предложения во множественное число.

1 This is a device.

2. That is a tool.

3. This operating system  is good.

4. That is not an innovation.

Вариант 2

1. Поставьте нужную форму глаголов to be, to have.

1. M odem  machinery (to be) used extensively every day.

2. In 1984 the technology and the network (to be) turned over to the private sector.

3. Each pupil in our class (to have) a personal computer.

4. She (to have) an interesting talk tomorrow.

2. Поставьте предложения в вопросительную и отрицательную формы.

1. They used pointed tools to dig and keep soil loosened.

2. It provides locom otion for many other implements.

3. We will study machine design next year.

4. He made many efforts to standardize the Internet.

3. Переведите модальные глаголы на английский язык.

1. Com puter (может) receive a program and then сапу out this program.

2. We (приш лось) to use a powerful 32- bit CPU.

3. You (можешь) take this spade if  you like.



4. Поставьте предложения во множественное число.

1. This crop is bad.

2. That heat is low.

3. This is a procedure.

4. That is an alteration.

КЛЮЧ К ТЕСТУ ПО ТЕМЕ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ В 

СОВРЕМЕННОМ МИРЕ

Вариант 1

1 1 are

2 was

3 have

4 had

II 1 Did IBM  company o ffer... ?

IBM company did not o ffe r...

2 Do engineers in this field design ... ?

Engineers do not design ...

3 Will they have ... ?

They will not h av e ...

1. Does a CPU perform ... ?

A CPU does not perform ...

III 1 can

2 shouldn’t

3 must

4 had to



2 Those are tools.

3 These operating systems are good.

4 Those are not innovations.

Вариант 2

1 1 is

2 was

3 has

4 will have

II 1 Did they u se ...?

They did not h ave ...

1. Does it provide...?

It does not provide...

1. Will we s tu d y ...?

We will not study ...

1. Did he m ake...?

He did not m ak e ...

III 1 can

2 Had to

3 may

4 needn’t

IV 1 These crops are bad.

2 Those heats are low.

3 These are procedures.

4 Those are alterations.



ТЕСТ №2 ПО ТЕМЕ АВТОМАТИЗИРОВАННАЯ СИСТЕМА
УПРАВЛЕНИЯ

Вариант 1

I. Дайте русские эквиваленты для следующих английских:

1. simplification

2. to make possible

3. to refer

4. quantity

5. combustion cham ber

II Выберите одну из форм глагола в скобках

1. These data (are presented/ present) in Figure 2.

2. The machine (tried/was tried) under severe conditions.

3. These papers (were typed/had been typed) by 5 o ’clock yesterday.

4. This assembly line (was designed/is designed) in 1999.

5. Diesel engine (is being tested/is tested) now.

III. Перевести предложения с английского на русский, употребляя правило 
согласования времён:

1 .1 knew that she was working at some interesting problem.

2. We knew that our friend had become a crane operator.

3. Everybody knew that the project would require a great effort.

4. He was sure the m atter would be settled.

5. He said the defective parts had been changed.

ТЕСТ ПО ТЕМЕ АВТОМАТИЗИРОВАННАЯ СИСТЕМА
УПРАВЛЕНИЯ

Вариант 2

I. Дайте русские эквиваленты для следующих английских:

1. approximately

2. to counterbalance

3. to facilitate

4. flyball governor

5. to apply

2. Выберите одну из форм глагола в скобках
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2. The orders (are fulfilled/were fulfilled) yesterday.

3. The lists (are typed/are being typed) now.

4. The equipm ent (had installed/had been installed) by 5 o ’clock yesterday.

5. The steam engine (will be designed/will design) tomorrow.

III. Перевести предложения с английского на русский, употребляя правило 
согласования времён:

1. They wrote they would require 10 more machines.

2. It was interesting that the factory had been built in record time.

3. He said he didn’t even know such problem  exist.

4. She knew that they had similar views on the problem.

5. They said fly ball governor had been an outstanding achievem ent in technics.

КЛЮЧ К ТЕСТУ ПО ТЕМЕ АВТОМАТИЗИРОВАННАЯ СИСТЕМА 
УПРАВЛЕНИЯ

Вариант 1

1 1 упрощение

2 делать возможным

3 относиться

4 количество

5 камера сгорания

II 1 are presented

2 was tired

3 had been typed

4 was designed

5 is being tested

III 1 Я знал, что она работает над какой-то интересной проблемой.

2 Мы знали, что наш друг стал крановщиком.

3 Все знали, что проект потребует больших усилий.

4 Он был уверен, что вопрос будет решен.

5 Он сказал, что дефекты были заменены.

Вариант 2

I 1 приблизительно



3 способствовать

4 центробежный регулятор

5 применять

II 1 are discussed

2 were fulfilled

3 are being typed

4 had been installed

5 will be designed

III 1 Они написали, что им потребуется еще 10 машин.

2 Было интересно, что завод построили в рекордное время.

3 Он сказал, что такая проблема не существует.

4 Она знала, что у них одинаковые взгляды на проблему.

5 Они сказали, что центробежный регулятор был выдающимся открытием в 
технике.

ТЕСТ №3 ПО ТЕМЕ ПРОИЗВОДСТВЕННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ.
ВИДЫ СТАНКОВ.

Вариант 1

1. Дайте русские эквиваленты для следующих английских:

1. to lubricate

2. face plate

3. drilling machine

4. lateral

2. Выберите форму причастия в скобках.

1. A barom eter is an instalm ent (m easuring/m easured) atm ospheric pressure.

2. (Reading/read) books I make notes.

3. This article was (writing/written) by a famous scientist.

4. Look at the technician (repairing/repaired) the generator.

3.Переведите с английского на русский:

1. It is worth discussing this problem.

2. There are different ways o f m aking this report.

3. After reading this article he made an interesting decision.

4. I insisted on her doing this work.



2 вариант

1. Дайте русские эквиваленты для следующих английских:

1. idle

2. circumference

3. discharge

4. lathe bed

2. Выберите форму причастия в скобках

1. There are specialized institutes (trained/training) engineers

2. This model (designing/ having been designed) in this laboratory is very 
effective.

3. (speaking/ spoken) about the new projects the lecturer showed a map.

4. This experiment was (performed/performing) by a group o f  scientists last year.

3. Переведите с русского на английский:

1. Reading this story I came across interesting facts.

2. Saying is one thing and doing is another.

3. They insisted on going to this laboratory.

4. It is no use speaking o f it.

5. She succeeded in translating scientific literature.

КЛЮЧ ДЛЯ TECTA ПО ТЕМЕ ПРОИЗВОДСТВЕННОЕ
ОБОРУДОВАНИЕ.

ВИДЫ СТАНКОВ.

Вариант 1

1 1 смазывать

2 планшайба

3 сверлильный станок

4 боковой

II 1 measuring

2 reading

3 written

4 repairing

III 1 Читая рассказ, я натолкнулся на эти выражения.

2 Сказать -  одно, а сделать- другое.



4 Нет необходимости говорить об этом.

5 Он преуспел в переводе научной литературы.

1 1 холостой ход

2 окружность

3 разряд

4 станина станка

II 1 training

2 having been designed

3 speaking

4 performed

III 1 Стоит обсудить этот факт.

2 Существует несколько способов решения этой проблемы.

3 После прочтения этой статьи он сделал интересный доклад

4 Я настоял на том, чтобы она сделала эту работу.

5 Они не могли не воспользоваться этой информацией.

4.2. Самостоятельное изучение разделов дисциплины

№
раздела Вопросы, выносимые на самостоятельное изучение

1 2

1 Служебные части речи. Союз.

2
Подготовка и защ ита информационных проектов по темам 
семестра.
М онологическое высказывание по лексическим темам семестра

о Аудирование аутентичных текстов.

4

Внеаудиторное чтение текстов по общеупотребительной тематике 
с целью извлечения информации. Внеаудиторное чтение текстов 
по страноведческой тематике. Литературные стили: виды, 
характерные особенности. Виды словарей и иноязычных 
информационно-познавательных ресурсов.

5
Письменные проектные задания (презентации, буклеты, рекламные 
листовки, коллажи, постеры, стенные газеты и т.д.)


